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1. Brève description de la commande Sauna

La commande de sauna Klafs vous offre un grand confort d'utilisation. La température peut être
modifiée dans les limites des plages de réglage à l'aide du bouton tournant Température avant et
pendant le bain.

I/O
Interrupteur
principal

Eléments de commande

2. Mode de bain

2.1. Sauna
SAUNA

avec des températures de 85 à 100 °C et une faible humidité relative de l'air.
BAIN A AIR CHAUD

avec un climat particulièrement doux, des températures comprises entre 45 et 60 °C et une
humidité relative de l'air jusqu'à env. 20 %.

Les séances de sauna dans votre sauna Klafs doivent être utiles à votre santé et à la
prévention des maladies.
Donc : Ne pas exagérer ! Cela vaut aussi bien pour la température que pour la durée
du bain. Ne vous conformez pas uniquement aux temps de bain indiqués, mais soyez
à l'écoute de votre bien-être. Quittez la cabine dès que vous ne vous sentez plus bien.

3. Caractéristiques techniques
Commande type 18028 : 3/N/PE ~400 V, max. 9 kW.
Conditions ambiantes : Température de 0 °C à 35 °C, humidité de l'air max. 80 % hum. rel.

Contenu de la livraison :

� une commande à microprocesseur avec bloc de puissance intégré
� un capteur de température.
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4. Utilisation conforme aux dispositions

La commande de sauna est exclusivement destinée à l'usage normal (utilisation conforme à l'usage
prévu) pour la commande des poêles de sauna autorisés (enregistrés par la société Klafs auprès du
VDE ou du TÜV).
Tout autre usage est déclaré non conforme ! Le fabricant n'est pas responsable des dommages
pouvant en résulter ; l'utilisateur est lui seul responsable du risque. Pour une utilisation conforme à
l'usage prévu, il faut également respecter les conditions de service, d'entretien et de maintenance
prescrites par le fabricant.
La commande peut uniquement être utilisée et entretenue par des personnes qui sont familiarisées
avec ces tâches et qui sont instruites des dangers. Respecter les prescriptions VDE correspondantes
ainsi que les règles techniques de sécurité généralement reconnues. Des modifications arbitraires au
niveau de la commande excluent la responsabilité du fabricant pour les dommages pouvant en
résulter.

5. Consignes générales de sécurité

Avant la mise en service, lire et tenir compte du manuel d'utilisation et des consignes de sécurité !
� Débrancher la commande du réseau avant l'ouverture du boîtier de commande !
� La commande peut seulement être raccordée au réseau par un électricien qualifié agrée !
� Ne raccorder les installations de sauna au réseau que par un branchement fixe selon les

prescriptions VDE. Utiliser un interrupteur protecteur I�N � 0,03 A avec au moins 3 mm
d'ouverture de contact.

� En cas de dérangements, qui ne peuvent être éliminés par un électricien qualifié agréé, informer
le service après-vente de Klafs !

� N'utiliser que des pièces de rechange Klafs d'origine !
� Toute modification arbitraire de la commande est interdite.
� Exécuter le montage de la commande selon les instructions de montage.
� Les câbles électriques à l'intérieur de la cabine et des parois doivent être isolés à la silicone.
� Avant la mise en service de la commande, assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets inflammables

sur le poêle du sauna ou à proximité. RISQUE D'INCENDIE !
� Ne pas utiliser le sauna pour y sécher du linge !
� Ne jamais utiliser les produits de diffusion sous forme concentrée. Utiliser uniquement les

concentrations indiquées (env. 20 à 30 gouttes pour 1 litre d'eau).
� Comme produits de diffusion seuls les concentrés de Klafs sont autorisés !
� Ne jamais conserver la bouteille avec le produit de diffusion dans la cabine !
� Vérifier régulièrement que le poêle de sauna n'est pas endommagé.
� Cet appareil n'est pas destiné aux personnes (enfants compris) dont les capacités physiques,

sensorielles ou intellectuelles sont restreintes ou ne disposant pas d'expériences et/ou de
connaissances suffisantes, à moins que celles-ci soient surveillées par une personne responsable
de leur sécurité ou qu'elles aient reçu de la personne responsable les instructions nécessaires à
l'utilisation de l'appareil. Les enfants doivent être sous surveillance afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.
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6. Eléments de commande et d'affichage

I/O
Interrupteur
principal Eléments de commande

D

AI/O

B

C

Elément/
bouton :

Désignation : Fonction :

I/O Interrupteur principal Activer et désactiver la commande en position de veille.
� La diode SAUNA (C) allumée en continu équivaut au

mode Veille.

A Touche Lumière de
cabine

Allumer/éteindre la lumière dans la cabine.

B Bouton Démarrer Sélection de fonctionnement : Sauna ou fin de programme.
C DEL SAUNA Affichage du mode de fonctionnement.

� Allumé en continu : correspond au mode Veille.
� Si elle clignote, c'est que le mode Sauna est activé.

D Bouton tournant
température

Régler la température.
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7. Utilisation

I/O A D C B Elément/bouton Désignation

A Touche Lumière de cabine

B Bouton Démarrer

C DEL SAUNA

D Bouton tournant température

7.1. Allumer/éteindre la lumière de la cabine
Appuyer sur A.

7.2. Activer/désactiver le mode
veille

1. Appuyer sur I/O.

Quand l'interrupteur principal est en circuit, la
commande est en mode veille et peut être opérée
depuis le clavier.

I/O
Interrupteur
principal

Condition préalable d'utilisation de ce qui suit :
La commande est sur mode veille. La diode SAUNA allumée en continu équivaut au
mode Veille.

7.3. Démarrer le mode Sauna

Risque d'incendie !
Avant de mettre la commande en marche, toujours s'assurer qu'aucun objet
inflammable ne se trouve sur le poêle du sauna ou à proximité.

1. Appuyer sur B.
La DEL SAUNA C clignote. Le poêle de sauna se met en marche. Le sauna chauffe et le bain est
prêt à la fin du temps de chauffe.

Le poêle du sauna s'éteint automatiquement au bout de 4 heures.

7.4. Quitter le mode de bain Sauna

1. Appuyer sur B.
La DEL SAUNA C est allumée en continu. Le poêle de sauna est hors service.
La commande est en mode veille.

2. Pour mettre la commande hors circuit, actionner l'interrupteur principal sur la commande.
La DEL SAUNA C s'éteint.
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8. Réglage individuel

I/O A D C B Elément/bouton Désignation

A Touche Lumière de cabine

B Bouton Démarrer

C DEL SAUNA

D Bouton tournant de température

8.1. La température

Modifier la température dans le sauna à l'aide du bouton tournant de température D.
Température usuelle : 85 °C à 95 °C.
La position centrale du bouton tournant de température correspond environ à 80 °C.

Le capteur de température est logé au-dessus du poêle de sauna dans le courant d'air
chaud.
Il y a une différence inévitable entre le capteur de température et l'affichage de
température. C'est pourquoi le bouton tournant de température n'est pas gradué.

Réglage de la température

1. Tourner le bouton tournant de température D vers la droite jusqu'en butée.
2. Observer l'affichage de température dans la cabine.
3. Température souhaitée atteinte ? Tourner le bouton tournant de température D lentement vers la

gauche.
Un petit claquement s'entend dans la commande. Laisser le bouton tournant de température D
dans cette position.
Au bout de 30 minutes env., les conditions sont réalisées dans la cabine.

Réglage ultérieur de la température

1. Régler le bouton tournant de température D sur la température souhaitée.
2. Marquer la température la plus agréable pour vous.

8.2. Clapet d'aération et d'évacuation d'air de la cabine
(option)

Une bonne ventilation et une bonne aération sont la condition à une bonne ambiance.
La paroi à évacuation d'air Klafs munie d'un clapet d'évacuation d'air réglable (option) permet de
régler le débit d'air.

Aération et évacuation d'air : Mode de
bain chauffe
Clapet d'évacuation d'air, niveau 1.
Sur cette position, le débit d'air est faible.
Aération et évacuation d'air : Mode de
bain Sauna
Clapet d'évacuation d'air, niveau 4.
Mode de bain, cabine de sauna entièrement
occupée. Sur cette position, le débit d'air est
maximal.

1

4

Niveau

En mode sauna, un débit d'air plus important est
préférable. Il est possible de sélectionner des
niveaux intermédiaires en fonction de l'occupation
du sauna.
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9. Si quelque chose ne fonctionne pas ...

Les travaux de réparation et de maintenance doivent être effectués uniquement par du
personnel de notre maison ou expressément autorisé par nous.

Erreur Cause Remède

La commande ne
peut pas être
mise en marche.

Pas de tension de réseau. Vérifier l'interrupteur protecteur et le fusible
de l'alimentation en courant.

Le fusible SI102 ou SI104
s'est déclenché.

Remplacer le fusible SI102 (1,6 AT) ou
SI104 (1,0 AT) ou informer le service
technique de Klafs.

Il est impossible
de démarrer la
commande en
mode Veille.

Le limiteur de température de
sécurité (STB) s'est
déclenché.

Ne plus faire fonctionner la commande.
Informer le service après-vente de Klafs.

La lumière de la
cabine ne
s'allume pas
après la mise en
circuit.

Eclairage défectueux. Remplacer l'éclairage.
Méthode : Mettre la commande hors circuit.
Mettre en place un éclairage de même
puissance.

Pas de tension de réseau. Vérifier l'interrupteur protecteur et le fusible
de l'alimentation en courant.

Le fusible lumière SI103 s'est
déclenché.

Remplacer le fusible lumière SI103 (0,6 AT)
ou informer le service après-vente de Klafs.

10. Maintenance et entretien

10.1. Nettoyer la cabine du sauna

L'humidité de l'air du mode de bain SAUNA n'affecte pas le bois de votre cabine. Condition : Il faut
bien aérer la cabine.

Ne jamais asperger d'eau les parois internes de la cabine ni les banquettes ou sièges
d'eau ou ne jamais utiliser de nettoyeur haute-pression !

Banquettes sales
Essuyer les surfaces en bois avec un chiffon humide.
Si nécessaire poncer les surfaces rugueuses des bancs avec un papier-émeri fin.
Les banquettes peuvent être lavées avec une solution d'eau oxygénée à 3 % (vendue dans le
commerce).

Les désinfectants sont très caustiques !
Respecter les consignes de sécurité correspondantes !
Utiliser des gants en caoutchouc !

Les parois extérieures de la cabine sont recouvertes d'un glacis ou imprégnées.
Ne pas glacer ni vernir ni imprégner en aucun cas l'équipement intérieur du sauna
(banquettes, etc.).
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11. Notices
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11. Notices
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11. Notices



Vous trouverez de
nombreux

accessoires dans
notre boutique en

ligne sur
www.klafs.de
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12. Adresses

Klafs est partout à proximité.
Nous veillons à un service après-vente compétent.

Klafs GmbH & Co. KG

Maison mère en Allemagne :
Erich‐Klafs‐Straße 1-3

D-74523 Schwäbisch Hall
Service clientèle Tel. +49 791 501-220

Accessoires / pièces de rechange Tel. +49 791 501-310

Suisse :
Klafs AG

Oberneuhofstr. 11
CH-6342 Baar/Zug

Tel. +41 41 760 22 42

Autriche :
Klafs GmbH

Sonnwiesenweg 19
A-6361 Hopfgarten/Tirol
Tel. +43 5335 2330-0

Nous souhaitons que votre « Sauna Klafs avec commande de type
18028 » vous procure bien-être, plaisir, détente et relaxation.

Sous réserve de modifications techniques.
Réimpression, même partielle, uniquement avec autorisation écrite de la

Société Klafs GmbH & Co. KG
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